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REBECCA WINTERS

Ditt sanne jeg

Oversatt av

Åse Feiring Cave


Rebecca Winters har fire barn pluss tre vakre barnebarn, og hun bor i Salt Lake City i Utah, i Rocky Mountains-området. Siden hun er omringet av dype daler og høytliggende enger som bugner av markblomster, mangler hun aldri steder å utforske. Disse stedene, i tillegg til favorittferiestedene i Europa, blir ofte bakgrunnen i romanene hennes. Å skrive er nemlig lidenskapen hennes, sammen med familien og engasjementet for kirken.










FØRSTE KAPITTEL

Montreux, Sveits, 3. juni

–Jeg kan ikke gifte meg med deg, Paul. Du er en flott mann, men jeg er ikke forelsket i deg.

–Siden bestemoren din døde er du i for dyp sorg til å vite hva du føler akkurat nå.

–Men jeg vet hva jeg føler. Et ekteskap mellom oss ville aldri fungert.

–Så skal du virkelig dra på den turen?

–Ja. Jeg vil gå i hennes fotspor en stund. Det er min hyllest til henne.

–Du burde ikke dra alene, Lauren. La meg i det minste bli med deg, for å beskytte deg.

–Beskytte meg? Mot hva da? Nei, Paul.

–Hvor lenge blir du borte?

–Jeg vet ikke, men det spiller ingen rolle. Dette må bli farvel.

*

Nafudørkenen, 5. juni

Noen fór vill i ørken og ødemark… De sultet og tørstet og kreftene tok slutt.

Strofene fra Salmenes Bok kvernet rundt i Lauren Virets hode, mens hun drakk av vannholderen og stirret ut i den ubeskrivelig endeløse og ensomme nordarabiske ørkenen.

Etter at de hadde dratt fra byen El-Joktor, hadde den lille gruppen på tjue opplevd stadig mer intens hete, der de reiste lenger og lenger inn i ørkenen. Hvis man telte med kamelene, var de førti. I en film ville publikum se på dem som biroller, men her ute var det ingen filmkameraer som snurret, og den pukkelryggede hunndromedaren spilte hovedrollen.

Lauren var bare en liten prikk i dette endeløse sandlandskapet hvor man kunne bli slukt levende på et øyeblikk. Før hun hadde satt av sted på den 60 kilometer lange turen i morges, hadde guiden, Mustafa, fortalt at kamelen hennes var mer verdt enn noe menneske.

Hun hadde lest mange nok førstehåndsfortellinger om å overleve i ørkenen til å tro på ham. I tillegg til transport, ga kamelene ly, beskyttelse og i ekstreme situasjoner til og med vann og mat.

Mens hun satt i dype tanker hadde Mustafa ridd dyret sitt opp langs siden av henne. Han snakket begeistret mens han pekte ut de store ærefryktinngytende halvmåneformede sanddynene i dette området av Nafudørkenen. Det var sant at hun aldri hadde sett noe liknende. Ikke rart at bestemoren hennes aldri ga seg med å snakke om dette stedet.

Men Mustafa visste ikke at det var noe av kjøtt og blod, noe enda mer respektinngytende enn disse sanddynene som hadde fanget Laurens amerikanske bestemor for mange år siden.

–Malik var større enn livet selv, Lauren, hadde bestemoren sagt til henne. –Han var sjeiken over folket sitt. Jeg kunne ikke la være å elske ham noe mer enn jeg kunne la være å puste.

Lauren kunne ikke forestille seg en slik kjærlighet.

Hun snudde hodet for å se på kamelførerne i sine hodetørklær og kjortler, ekte menn av ørkenen som sikkert lurte på hva som hadde fått henne til å komme ut hit alene. Lauren visste at hun så ut som om hun ikke hørte til, en lyshåret amerikansk kvinne, også kledd i den arabiske mannlige guthra og en lett kandura, akkurat slik som bestemoren Celia Melrose Bancroft en gang hadde gjort.

Alle hjemme hadde vært fulle av forundring over hvor lik Lauren var bestemoren. Merkelig hvordan enkelte trekk hoppet over en generasjon. Moren til Lauren hadde vært en flott brunette, like mørk som Lauren var lys. Celia hadde gitt datteren et arabisk navn, Lana, som betyr øm, noe som hadde økt mystikken rundt den vakre moren hennes. Både moren og faren hadde dødd tragisk i en taubaneulykke da de var på skiferie seks måneder etter at Lauren ble født, men heldigvis hadde Celia hundrevis av fotografier som Lauren studerte for å holde moren og faren levende i hjertet sitt.

–Jolie-laide, hadde Paul mumlet da han først så et fotografi av Lana, men Lauren hadde hørt ham. På fransk betydde det slående, på en interessant måte, uten at man er vakker. Da hun spurte Paul hva han hadde ment med det, sa han: –Jeg er redd du arvet alle ravissant-genene, petite. Og det er ikke ment som noen fornærmelse mot moren din.

Lauren hadde visst at Paul hadde flørtet med henne da. Han visste selvfølgelig ikke at Laurens halvt amerikanske, halvt arabiske mor hadde arvet utseendet til faren, den store sjeik Malik Ghazi Shafeeq. Lauren hadde sett bildet av bestefaren i en gammel arabisk avis som bestemoren hadde vist henne en gang. Det lå fortsatt sammen med Celias skatter.

Sjeiken hadde vært kledd i kjortel og hodetørkle, så det var ikke lett å se så mye, bortsett fra at han hadde en majestetisk nese og bred munn, som han hadde gitt videre til datteren. Lauren lurte på om bestefaren fortsatt levde. Sannsynligvis ikke.

Nå som Celia var død, var det ingen andre på jorden som visste om Laurens arabiske bestefar, og de kom heller aldri til å få vite om det. Men nysgjerrigheten hun følte for ham hadde vært en av hovedgrunnene til at hun dro på denne reisen ut i ørkenen.

I kveld skulle de slå leir under stjernene. I morgen skulle karavanen dra videre til oasen Al-Shafeeq, hvor hun skulle være i flere uker og håpet på å finne ut mer om mannen selv.

Av og til hadde Celia sagt: –Det ene jeg ser som avslører det arabiske blodet i deg, er din lidenskap for livet. Bare der har jeg sett glimt av Malik. Og tro du meg, med den rette mannen vil den lidenskapen settes fri.

Paul, en journalist fra Paris, kunne aldri ha vært den mannen. Lauren likte Paul, men innerst inne ventet hun på dagen da hun skulle oppleve den store lidenskapen som bestemoren hadde snakket så mye om.

Selv om Lauren hadde sagt nei til å gifte seg med Paul, var hun redd for at han ikke hadde gitt opp håp, og at han kom til å vente på henne når hun kom tilbake. Det var denne standhaftigheten som hadde gitt ham et intervju med Celia i første omgang.

I flere år hadde Paul ønsket å skrive en serie artikler for avisen sin om livet til Richard Bancroft, Celias avdøde ektemann. Celia hadde vært en ung, ugift mor den gangen, mens Richard hadde giftet seg med henne og blitt en farsfigur for lille Lana. Senere ble han også viktig for Lauren, særlig etter at foreldrene hennes ble drept. Det hadde visstnok aldri plaget Richard at Celia ikke ville fortelle ham hvem som var faren til Lana. Det var nok for ham at hun elsket ham.

Richard hadde vært en aktet eventyrer og antropolog som hadde ledet fjorten forskjellige ekspedisjoner til noen av planetens mest ugjestmilde steder. Lauren og bestemoren hadde blitt med på noen av dem, og hadde fått se de utroligste ting. Men av en eller annen grunn hadde Richard aldri reist til den arabiske ørkenen, så verken Lauren eller bestemoren hadde dratt dit heller. Lauren visste ikke om det var fordi bestemoren ikke ønsket å besøke stedet med en annen mann, eller om Richards interesser bare hadde ført ham til andre steder.

Standhaftigheten til Paul ga ham til slutt anledning til å intervjue Celia om livet hennes med Richard og de mange reisene de hadde vært på. Helt fra begynnelsen hadde han sørget for å bli kjent med Lauren også, som fortsatt bodde hos bestemoren i Montreux og hjalp til med å samle Richards mange notater og dagbøker til en bok som skulle utgis.

Celia hadde syntes at Paul var sjarmerende. Det hadde Lauren også, men for henne var forholdet helt platonisk; hjertet hennes var ikke med. Bestemoren hadde visst det, men hadde en dag betrodd seg til Lauren at hennes største frykt var å etterlate seg sin elskede datterdatter alene, uten en livsledsager.

–Jeg kommer ikke alltid til å være alene, hadde hun forsikret Celia. –Som deg planlegger jeg å reise og gjøre noe meningsfullt med livet. Med tiden kommer det til å dukke opp noen.

Så snart Celia var begravd hadde Lauren begynt forberedelsene til turen til oasen Al-Shafeeq. Hun hadde følt behov for å se stedet hvor bestemoren –den dypt romantiske bestemoren –hadde opplevd en ildfull romanse under ørkenhimmelen.

Lauren tok instinktivt hånden til halsen for å røre ved den lille gullmedaljongen med den inngraverte halvmånen, som lå gjemt under klærne hennes. Den hadde vært bestemorens kjæreste skatt, gitt til henne av elskeren under et romantisk besøk i Månehagen.

Hun hadde nevnt en annen hage også: Fortryllelseshagen.

Lauren hadde elsket navnene og visste at hun måtte se disse stedene mens hun var der. Hun så på medaljongen som en lykkeamulett som hun håpet at en dag ville bringe henne den samme magien som hadde ført bestemoren og hennes elskede sjeik, Malik, sammen i både kropp og sjel.

Lauren ønsket å lette den dype sorgen hun følte etter bestemorens bortgang, ved å dra ut på dette eventyret. Hun aktet å reise samme ruten som bestemoren hadde reist mange år tidligere, og på nøyaktig samme måten.

Celia var den eneste moren Lauren hadde kjent. Nå som hun var alene, konsentrerte Lauren seg om å reise til et sted som hadde forandret livet til Celia. Besøke stedet som hadde gitt bestemoren slike dyrebare minner.

Paul hadde bønnfalt Lauren om å la ham få bli med henne på turen. Tidligere denne måneden hadde han møtt en eller annen prins fra det nordarabiske kongedømmet, ved et av spillebordene på kasinoet i Montreux. Paul som alltid var på utkikk etter noe av nyhetsverdi, hadde benyttet anledningen til å intervjue prinsen for avisen han jobbet i.

I løpet av samtalen hadde prinsen, som tydeligvis var smigret over oppmerksomheten, snakket begeistret om skjønnheten til Nafud, et område som var fullt av fotografiske muligheter. Han hadde skrytt av at han en dag kom til å herske over hele kongeriket. Paul hadde sagt til Lauren at selv om det bare hadde vært ønsketenkning fra prinsens side, hadde det vært en god historie.

Da han fortalte Lauren dette med stor iver, hadde det vært vanskelig å takke nei til tilbudet hans om å bli med henne, særlig siden han hadde vært så snill mot bestemoren hennes da det gikk mot slutten. Men Lauren visste at Paul allerede hadde sterke følelser for henne, og hun ville ikke oppmuntre ham. Han var en tiltrekkende mann som fortjente å forelske seg i en kvinne som kunne elske ham tilbake. Lauren var ikke den personen.

Hun hadde falt i dype tanker etter at hun først hadde vent seg til kamelens gange, så hun la knapt merke til hvordan landskapet begynte å endre seg i sørøst. Det liknet en kam av brune fjell som hadde dukket opp fra intet. Hun rynket pannen. I går på flyet fra Genève hadde hun studert et kart over dette området, men hadde ikke sett noen tegn til fjell langs ruten til oasen. Det var hun sikker på.

Plutselig hørte hun roping. For hennes ører hørtes det arabiske språket alltid litt ut som roping, men dette var annerledes. Hun ble engstelig.

–Mustafa? sa hun, men skjønte straks at han måtte ha senket farten for å snakke med de andre mennene. Hun snudde seg for å finne ham. Karavanen hadde stanset. –Mustafa? ropte hun. –Hva skjer?

Kamelen hans kom opp langs siden av hennes. –Sandstorm! Vi må søke dekning straks. Trekk i tøylene for å få kamelen til å sette seg. Fort!

Sandstorm. Det fryktede fenomenet. I sin fulle kraft mer skrekkinnjagende enn en orkan eller tornado. For bare noen dager siden hadde hun lest om en karavane for mange år siden, med to tusen mennesker og atten hundre kameler, som hadde havnet i en stor sandstorm. Enorme bølger og skyer av rød sand hadde løftet seg og rullet fremover, og begravd hele stammen. Bare én beduin hadde overlevd.

Vinddraget som hun hadde lest om i beretningen, trakk nå nådeløst i kjortelen hennes, som om den ville ta den av. Den tidligere så blå himmelen fikk en merkelig gul farge. Den flyttet seg raskt mot dem, men var helt lydløs. Hun begynte å få panikk fordi det var vanskelig å puste.

Plutselig trakk Mustafa henne ned av kamelen med nesten overmenneskelig styrke, og dyttet henne inn mot lesiden av kamelen. –Hold deg fast i seletøyet, mademoiselle! Dekk til hele hodet ditt og legg deg inn mot dyret.

–Men hvor skal du være? ropte hun skremt.

–Ved siden av deg, mademoiselle. Du må… Men hun hørte ikke resten. Ordene hans ble dempet da han trakk tørkleet foran ansiktet. Det ene sekundet var han der, det neste så hun… ingenting.

Det var en uhyggelig larm i ørene hennes.

–Mustafa! ropte hun, men sand fylte neseborene og halsen hennes, brakte henne til taushet. Hun dekket seg til og hadde på følelsen av at hun skulle kveles. Hun druknet i sand. Hodet spant som en snurrebass.

Vi kommer alle til å dø, var det siste hun tenkte før alt ble svart.

*

Prins Rashad Ravhan Shafeeq, fungerende sjeik for det nordarabiske kongedømmet Al-Shafeeq mens faren hans var syk, hadde bare opplevd ekte gledesjubel to ganger i sitt liv. Begge gangene hadde vært tidlig i tenårene.

Den første var da han hadde kjørt inn hingsten som faren hadde gitt ham. Den andre var da faren og piloten overlevde en flystyrt og hadde vært savnet ute i ørkenen i tre dager.

Denne ettermiddagen, i gruvebyen Raz, kjente han en liknende slags jubel, blandet med tilfredshet. Dette øyeblikket hadde han ventet lenge på, nærmere bestemt tre år. Gull hadde holdt den kongelige familien i velstand i mange århundrer og kom til å fortsette med det i tusen år til, men sjansen han tok da han boret mer –noe som hadde blitt holdt strengt hemmelig –hadde betalt seg.

Rashad studerte sjefene for de forskjellige avdelingene, som satt rundt møtebordet. Han hadde innkalt dem han stolte mest på.

–Mine herrer. I dag hadde jeg et møte med sjefsgeologen og ingeniøren, og de har gitt meg nyheten jeg har ventet på. De siste funnene av mineraler er så omfattende at min visjon om å åpne opp hele nye industrier til gode for kongedømmet, nå kan realiseres. I tillegg til tusenvis av nye jobber, kommer det også til å bety flere utdanningsmuligheter for stammen. Flere sykehus og bedre helseomsorg.

Jubelen brakte løs i møterommet.

*

Dette landet hadde tilhørt familien hans i mange århundrer. De hadde rettighetene til alle mineralene og metallene som ble tatt opp av bakken. Andre stammer hadde i årenes løp fått lysten på dette området som var så rikt på naturlige ressurser, og hadde gått til kamp mot Al-Shafeeqs folk. For mye blod hadde blitt spilt, men de hadde aldri lykkes. Heldigvis, i disse moderne tider fantes ikke lenger den samme trusselen. Dagens problemer kom heller fra medlemmer av prins Shafeeqs egen storfamilie, men det hadde han ikke tid til å tenke på nå.

–I kveld, når jeg kommer tilbake til palasset, skal jeg informere kongen som kommer til å bli henrykt. I disse dager led faren hans av diabetes og måtte være mer forsiktig med det han spiste og drakk. –Jeg tviler ikke på at han kommer til å erklære en festdag. Innsatsen deres har ikke gått upåaktet hen, og hver av dere kommer til å motta en stor bonus som takk for utmerket arbeid og lojalitet til kongefamilien.

Med så god stemning i rommet hørte han knapt at noen ropte på ham. Han snudde seg. –Deres Høyhet, sa direktøren for gullgruven fra døråpningen. Rashad så bekymringen i ansiktet hans og fulgte ham ut i gangen.

–Unnskyld at jeg forstyrrer, men det var en sandstorm mellom El-Joktor og Al-Shafeeq som overrumplet en karavane.

Den dårlige nyheten mørknet en ellers gledelig dag. –Har du øyevitner?

–En passerende rytter så ettervirkningene og red hit for å hente hjelp. Han så noen kameler som vandret rundt, men ante ikke hvor mange menn som har overlevd eller som ligger døde og begravd under sanden.

Det klemte til i magen hans. –Hvor langt herfra?

–20 kilometer.

–Sett sammen et redningsgruppe som drar ut på hesteryggen med forsyninger øyeblikkelig. Last helikopteret mitt med vann, så flyr jeg over dit for å sjekke ødeleggelsene og lete etter overlevende. Om nødvendig flyr jeg de hardest skadde til Al-Shafeeq.

–Ja vel, Deres Høyhet.

Rashad gikk tilbake til møterommet og fortalte mennene hva som hadde skjedd. Nyheten fikk fart i alle. De løp ut av døren bak Rashad for å bli med på redningsaksjonen.

–Tariq? Bli med meg! I en situasjon som denne trengte de all den hjelp de kunne få, og Tariq var en betrodd kollega ved anlegget.

Ved det ventende helikopteret hvor vann og andre forsyninger ble lastet inn, klatret Rashad opp i pilotsetet for å foreta forhåndssjekken. En av livvaktene hans satte seg baki, fulgt av Tariq, som lastet inn det siste før han spente seg fast i andrepilotens sete.

Det var alltid farlig å nærme seg fremmede i ørkenen, men med vissheten om at folk fra hans egen stamme kunne være involvert, kunne ikke Rashad overse det. Snart spant rotorene og de begynte oppstigningen.

Han skulle ønske han kunne fly denne maskinen like fort som de strømlinjeformede falkene som stammen hans var kjent for, fløy når de jaget etter et bytte. Det var livsviktig at de kom seg fort til stedet hvor tragedien skjedde, hvis de skulle ha håp om å redde liv.

Denne delen av ørkenen var kjent for voldsom vind som kom plutselig, uten advarsel. Sandstormer var ikke så vanlige, men når de først kom, kunne de være svært ødeleggende.

Snart fikk han øye på kjortelkledde skikkelser og kameler som satt tett sammen. Tariq ga ham kikkerten. Alle vinket. Situasjonen var kanskje ikke så ille som de først hadde trodd. Han ga fra seg kikkerten og landet helikopteret litt bortenfor. Han var villig til å ta risikoen.

–Vær forsiktig, Deres Høyhet, sa Tariq. –Det kan være banditter som vil lure oss. Noen kan ha planlagt et bakholdsangrep og venter på at vi skal spasere rett inn i det.

Rashad visste at det var en mulighet, men så kom en gruppe menn fra karavanen løpende mot dem og Rashad kjente igjen Mustafa Tahar før de bøyde seg ned i ærbødighet for prinsen.

–Det går bra, sa Rashad til følget sitt. Selv før rotorbladene hadde sluttet å spinne, begynte Tariq å ta ut forsyninger. Rashad slo av motoren og hoppet ned for å hjelpe til med å bære vann, den viktige provianten som betydde liv eller død under disse omstendighetene.

Mustafa, en anerkjent karavaneleder og kamelfører fra oasen, som Rashad hadde kjent i mange år, gjorde tegn til at han skulle komme bort til en skikkelse som lå på bakken dekket av tepper.

–Denne lever fortsatt, men uten en lege som kan rehydrere henne, kommer hun ikke til å overleve. Jeg prøvde å gi henne det lille jeg hadde igjen av vann, men det rant ut av munnen henne.

–Hun?

–Ja, Deres Høyhet.

Rashad huket seg ned og løftet opp teppet. Til sin overraskelse så han en kvinne som lå på siden ikledd en manns kandura. Han kjente etter puls med fingrene på det smale håndleddet hennes. Den var svak, men den var der. Hun hadde ikke smykker på de spinkle hendene, bare en gullklokke rundt håndleddet. Rashad kjente at hun var feberhet.

Han lot blikket vandre over henne, og var forbløffet over synet av det skinnende, lyse håret. Skjønnheten hennes var en åpenbaring. Den fikk ham til å nøle et øyeblikk før han løftet henne opp; den lette skikkelsen fylte armene hans, og sendte en merkelig fornemmelse gjennom ham.

Selv om folket hans trodde på forvarsler, var han selv skeptisk av seg og nektet å tolke det han følte som noe annet enn en reaksjon på en tiltrekkende kvinne. Han hadde ikke vært sammen med noen på flere uker. Han hadde vært for opptatt med farens statsanliggender.

Tross kvinnens blekhet, hadde hun en frisk, porselensaktig hud. En svak, frisk duft kom fra det silkemyke håret som rammet inn klassiske ansiktstrekk. Den feminine duften pirret neseborene hans og svekket ham på måter som han nektet å gå inn på i tankene.

Mustafa fulgte ham til helikopteret hvor Tariq hjalp til med å feste henne i setet bak dem.

–Hun var på vei til Al-Shafeeq.

–Alene?

–Ja. Mustafa klødde seg på kinnet. –Jeg syntes også det var rart. Her er passet hennes.

Rashad skar en grimase og stakk det på innerlommen. –Er det noen flere som trenger øyeblikkelig hjelp?

–Nei, Deres Høyhet.

–Godt, da flyr jeg henne til palasset for legetilsyn. Det er hjelp på vei fra Raz med forsyninger. De burde være her snart.

Mustafa nikket til takk og Rashad startet helikopteret igjen, denne gang med kursen for Al-Shafeeq. Han tok opp satellittelefonen for å ringe Nazir. Hans personlige assistent ved palasset ville sørge for at kongefamiliens lege sto parat til å ta over.

Etter en kort flytur landet Rashad ved siden av palasset. Han lot Tariq og livvakten få kvinnen ut av helikopteret. Jo mindre han hadde å gjøre med den utrolig tiltrekkende kvinnen, desto bedre. Medisinsk personell kom løpende og bar den tilsynelatende livløse skikkelsen inn.

Han var sikker på at hun kom til å få den beste behandlingen som var mulig, så han ba mennene hoppe inn igjen, og han skulle fly dem tilbake til Raz. Rashad hadde fortsatt ting å gjøre der.

I løpet av flyturen var Tariq uvanlig stille. Rashad så på ham. –Hva er det, Tariq? Du har ikke sagt et ord.

–Det er ikke naturlig for en kvinne å være her ute alene. Spesielt ikke en som er så ung.

–Jeg er enig, men denne her er utenlandsk, og det forklarer en god del.

–Hun er veldig, veldig vakker. En eller annen mann kommer til å lide hvis han hører at sanden har tatt henne. La oss håpe at legen kan redde henne.

Rashad svarte ikke, for Tariqs ord hadde sendt en usynlig bris over huden hans, fått hårene til å løfte seg på de solbrune armene og i nakken. Det var andre gang på under en time at han hadde fått en slik fysisk reaksjon. Han likte det ikke. Han likte det ikke i det hele tatt.

Rashad ville gjerne komme seg tilbake for å jobbe med de nye planene. Han satte av mennene utenfor hovedanlegget, men idet Tariq forsvant ut av helikopteret, ringte telefonen. Rashad sjekket nummeret; det var legen ved palasset.

Det knøt seg i ham. Mannen ringte sikkert for å si at han hadde mistet pasienten. Og hva så? Hva kunne det bety for Rashad, bortsett fra sorgen han ville følt for enhver som døde under slike omstendigheter? Han svarte til slutt. –Doktor Tamam?

–Jeg er glad du svarte med én gang.

–Kom den amerikanske kvinnen til deg for sent?

–Nei, hun blir sakte, men sikkert bedre med intravenøs væske.

Rashad pustet ut. Han hadde ikke vært klar over at han holdt pusten før nå. –Hun er veldig heldig. Kan hun gjøre rede for seg ennå?

–Nei, men det går bra.

Rashad nikket. –Hun kommer til å være i sjokk en stund. Han ventet på svar, men da det kom, ble han overrasket over legens ord.

–Denne kvinnen trenger å flyttes, vekk fra alle andre. Har du noe forslag, Deres Høyhet?

Dette var en uvanlig forespørsel fra legen, og Rashad ble straks årvåken. Uten å måtte tenke på det, sa han: –Hagesuiten.

Den lå i tredje etasje i palasset med utsikt over takene. En egen gang gikk dit fra hovedgangen oppe. Siden den lå så avsides, hadde andre medlemmer av familien brukt den som bryllupssuite.

Ingen kom til å bruke den igjen før hans egen bryllupsnatt, som var planlagt om seks måneder. Rashads ansikt mørknet av tanken.

–Fint. Sykepleieren og jeg skal flytte henne dit straks.

Han sa ikke noe mer, og det var ikke likt den pratsomme legen. Rashad ble fylt med uro. –Jeg kommer snart.

–Jeg venter. Doktor Tamam la på.

Legen som så trofast hadde tatt seg av familien hans i mange år, hadde lagt på før Rashad rakk å stille noen spørsmål. Bare det fortalte ham at den eldre mannen holdt tilbake noe som bare var for Rashads ører.

Som alle andre blant personalet, holdt legen øyne og ører oppe for noe som kunne virke mistenkelig. Man kunne aldri være for forsiktig når det gjaldt sikkerheten til Rashads familie.

Rashad gikk inn på anleggskontoret med den hensikt å jobbe litt mer, men han klarte ikke å konsentrere seg. Med et irritert grynt bestemte han seg for å fly tilbake til Al-Shafeeq for å finne ut hva som foregikk. Han dusjet raskt, kledde seg i silkedrakt og spiste litt mat i sin egen suite, før han gikk til den andre fløyen av palasset.

Det var en hage med eksotiske blomster utenfor terrassen til hagesuiten. Moren hans, i samarbeid med gartnerne, jobbet ofte med den fordi hun var spesielt glad i disse blomstene. Rashad hadde valgt denne suiten til pasienten delvis fordi amerikaneren selv var en eksotisk art. Han tenkte på Tariqs kommentar –svært, svært vakker kom ikke i nærheten av å beskrive henne engang, ifølge Rashad.

Han åpnet døren og nikket til sykepleieren som fortalte ham at legen fortsatt var inne hos amerikaneren. Rashad gikk inn gjennom den store stuen og bort til soverommet. På avstand så han pasienten i sengen med et intravenøsstativ ved siden av seg. Han kom nærmere. Legen sto på den andre siden og sjekket pulsen hennes. Da han så Rashad, senket han kvinnens arm og kom mot ham.

–Hvordan går det med henne? spurte Rashad med lav stemme.

–Bedre. Jeg har gitt henne noe sovemiddel. I morgen burde hun være bedre i stand til å bearbeide det som har skjedd. Jeg lar sykepleieren holde øye med henne i natt og gi henne oksygen hvis hun skulle trenge det. Jeg ville at du skulle komme hit for å ta en kikk på det jeg fant hengende rundt halsen hennes.

Rashad trakk øyenbrynene sammen og kom bort til legen for å se hva han snakket om. Han så at kvinnen hadde fått mer farge i kinnene. Håret hadde blitt vasket og de bølgende hårstråene skimret som vingene på en sommerfugl. De mørke vippene og øyenbrynene laget en kontrast som gjorde henne enda mer forbløffende vakker.

Sykepleieren hadde kledd henne i en hvit bomullsskjorte. Lakenet var trukket opp til skuldrene hennes, men han fikk et glimt av et gullkjede rundt halsen hennes. Han så på legen. –Hva er det jeg skal se på?

–Denne. Jeg tok meg friheten å fjerne den på klinikken, før jeg gjorde noe annet.

Da han så på den blanke gjenstanden som lå på legens utstrakte hånd, trakk Rashad pusten brått. Det var en rund gullmedaljong med en inngravert halvmåne –symbolet til den kongelige Shafeeq-familien.

En ny medaljong ble bare laget når et nytt mannlig medlem ble født. Rashad hadde fått en da han ble seksten. Alle ble båret rundt halsen i et kjede, men Rashad hadde brutt med tradisjonen og hadde bedt om at hans ble laget til en ring som han kunne bruke som segl for viktige dokumenter. Han oppbevarte den i skrivebordet på kontoret.

Det at denne kvinnen fra et annet kontinent hadde en i besittelse, og til og med hadde den på seg, var bare ikke mulig! Allikevel, der lå den foran ham, bare noen centimeter unna.

Hvordan hadde hun fått tak i den?

Uten å nøle tok han medaljongen og stakk den i lommen, før han snudde seg mot kvinnen igjen. Forsiktig fant han den lille låsen til kjedet, og kjente den myke, lyse huden hennes mot knokene.

Pasienten slapp ut en liten lyd og vred hodet til den ene siden, som om hun hadde kjent den lille berøringen av hans hud mot hennes. Han holdt pusten og håpet halvveis på at hun skulle våkne så han kunne se inn i øynene hennes og inn i sjelen hvor hun holdt hemmelighetene sine.

Den andre halvdelen av ham håpet at hun skulle sove videre og utsette øyeblikket da hun måtte få vite at hun nesten hadde dødd. Det kostet å oppleve den fryktelige skjønnheten til ørkenen. Av og til var prisen for høy, men denne fremmede kvinnen hadde vært villig til å ta sjansen. Hvorfor?

Han stirret på medaljongen, strøk over det glatte metallet. Ingenting ved kvinnen eller medaljongen ga noen mening.

Oppgitt stakk han kjedet i lommen sammen med medaljongen, og snudde seg mot legen som så på ham med årvåkent blikk. Det var få hemmeligheter mellom de to. –Det var riktig av deg å fortelle meg om dette, men ikke si noe til noen andre.

–Min munn er lukket, Deres Høyhet. Sykepleieren fikk ikke kle av og bade pasienten før jeg hadde fjernet medaljongen.

Legen hadde reddet Rashads liv flere ganger tidligere, og Rashad stolte fullt og fast på ham. –Jeg skylder deg mye. Takk for at du tar deg av henne.

Legen nikket. –Jeg drar hjem nå. Ring meg om du trenger meg. Jeg kommer og sjekker henne senere.

Da legen hadde gått, gikk Rashad gjennom koffertene til kvinnen. Han så etter noe som kunne forklare mysteriet, men han fant ingenting.

Til hans overraskelse hadde ikke kvinnen pakket noe pynt eller stas. I motsetning til de fleste kvinner var undertøyet og nattkjolene hennes beskjedne. To aftenkjoler, den ene en enkel svart en, den andre kremfarget. Ett par høyhælte sko, noen sandaler og en genser. Resten var praktiske klær for ørkenen. Lite kosmetikk og sminke. Hun pakket som en person som var vant til å reise lett.

Rashad visste bedre enn å bli lenge ved kvinnens side. Tankene hans begynte å vandre på avveier og distrahere ham fra oppgaven med å finne ut hva hun skjulte. Men det så ut til at han måtte vente til dagen etter før han kunne få greie på hvordan hun hadde fått tak i medaljongen.

Han sa god natt til sykepleieren og gikk tilbake til sin egen suite. Han sendte hjem staben for kvelden. Han trengte å være alene. Etter å ha helt i en kopp med svart kaffe, vandret han inn på soverommet. Han tok ut kvinnens pass og satte seg ned i en stol for å studere det.

Lauren Viret. Tjueseks. Få mennesker så bra ut på passbilder, men hun var en kvinne som ikke kunne ta seg dårlig ut på et bilde. Selv der hun lå bevisstløs hadde skjønnheten hennes virket inn på ham, rørt ham på en dyp måte.

Adresse: Montreux, Sveits.

Montreux. Byen hvor Shafeeq-familiens bank lå. Da han hadde overnattet der for å gjøre forretninger, hadde han av og til stått på ski ved Portes du Soleil, bare en halvtime utenfor den sveitsiske byen med det livlige nattelivet. Rashad var ikke glad i kasinoer eller festing. Faisal, den førti år gamle fetteren hans, og den ambisiøse sønnen til hans fars yngre bror, Sabeer, frekventerte imidlertid ofte dette stedet, mest for fornøyelsenes skyld.

Rashad likte snøen, men han foretrakk å fly til Montreux om sommeren. Utsikten til Genfersjøen fra soveromsbalkongen til familiens leilighet, var hypnotiserende. Så mye blått vann, med ferger og seilbåter, for en som var født i et land med så lite av det dyrebare stoffet over bakken. Under den arabiske ørkenen var det store mengder vann, mer enn de fleste visste.

I mange år hadde han jobbet for å få mer av vannet opp til overflaten til husdyr og avlinger. Et frodig land for den voksende befolkningen hans. Det var hans neste prosjekt i årene som kom, men akkurat nå holdt han planene hemmelig for onkelens familie som bodde i nærheten. Det hadde vært nok sjalusi fra deres side til å holde et helt liv.

Rashad trakk pusten og studerte gateadressen i passet. Den var i det mest velstående området som grenset mot innsjøen. Hvem betalte for at Lauren Viret skulle bo der?

Hvor og hvordan hadde hun fått tak i medaljongen? Det fantes bare åtte av dem.

Rashad lukket passet utålmodig og kastet det ned på det nærmeste bordet. Det var sent. Han fikk ingen svar på denne gåten og han trengte å sove. I morgen skulle han komme til bunns i det ved å gå direkte til henne. Det var noe han gledet seg uvanlig mye til.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;






